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Pay+ Jono awinimi
ean+inarini.

Payt rina Jono awini e eapinarini. O Xe-
waninoyd yo+ mirin{ Jisasoya siyik{ imoénigiayo
wipenweandoniyi niriniri nwirdrininigini. Ama
Jono nuriri payf eantyf nani eni nirirind sindni
yot mir{ apixi wi tini xegf niaiwf tini ndni
nirirt eaninigini. E neri ai “Jisasoya siyik#
imonin+ bi ndni xwiyixd niriri eaniriani?” yai-
wiarigwarini. Jisaso rixa apinami nipeyimana
xwiogwi aga obaxi nipwémdna enana Jono
ninwean+sdnd rixa xweyan+ neri anf yo+ Epe-
sastyo ninwedmana pay+ rina eaninigini.

1Jisasoya siyikt imonigidyo wipenweaarindoni
apixixi nani —Jixi Gorixo xegt imonirfa nani +a
riyamixinixirini. Jixi nant tint dix+ niaiwfy+ nani
tini pay#+ rina eaarinini. Nioni gf xwiox+yo dani
nepa dinf sixt seayinini. Nionini martdi, ama
Xwiy+d nepaxinf imoninip+ ndni nijfa nimoniro
dinf wikwiroarigtdy+ nini ent dint sixt seayinos.
2 Xwiytd nepaxint iméninipi agwi rind mimayo
tinirane nd rfwtyo ai sini tinirane yanfwa enagi
nani seyiné dinf sixf seayinwini. 3 Apo Gorixo
tini xewaxo Jisast Kiraiso tini awau nepa din#t
six{ nineayirind nene pirdnin{ niwayironirane
pweaanfwd ndni neaiiri wad nineawianiri aya
nearimixiri episfirini.
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“Sekaxf o nearinipi axipini xidifrixini” urinf
nanirini.

4 Nioni “fy4 niaiwf xwiyfa nepaxinf imoninipi
xixeni xfdarino+.” rarinagfa artd niwiri nani
“Apo sekaxf{ ninearirfnd api xfdfrixiniri
nearinfpi tini xixeni rfa yarinoi?” niyaiwiri
dinf nifd ninarini. > Apixixini, jixi inind ertap+
nani bi oririmini. Sekaxt sinf bt niriri riwamin#t
meaarinini. Enind dani nene ar{d wigwdpi —
Ayt “Negt niriximedyo dinf sixi uylwanigini.”
rininfpi jixé éirixiniri nani niriré eaarinini.
6 “Amdayo dinf sixf nuyirina epaxipi pipirfani?”
miyaiwipani. Nene negf niriximedyo dint sixt
nuyiranénayi, o sekaxf nearinfp+ xixent pirdnin#t
xtdarigwarini. Sekaxt o nearinfpi —Ap+ seyiné
enind dani arfd wigiapirini. “Segi sériximeayo
dinf sixf uyifrixini.” nearipipirini. Api tini
Xixent axipi e éfrixini.

“Kiraiso nearéwap+yinipini xaiwiéta
xiriwanigini.” urini nanirini.

7 Ama obaxf rixa “Amayo yapf owiwapiyaneyi.”
niyaiwiro xwi#d ririmi emearinagfa nani
seararinini. Yap+ raniro ndni “Jisasté Kiraiso
nepa amd nimoniri xwia tiyo nene tfdmini
mibininigint.” rarigfdyirini. E yarigidyf dmayo
yapt wiwapiyiri Kiraisomi xopirdrf wiminiri
eri yarino tini nawini imoningoi. & Ayindni
seyfné Jisasomi nixidirond nigwinint wayia
medwaniginiri aninf minf rid tint egidpi
surfmd mimont api nipini tini xixeni mearo
yayf seaimori enfa nani pirdnint singwi tini
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éfrixini. 9 Ama Kiraiso nearéwapiyinfpi sini
anint xaiwf {4 mixirt ami wigé dinf tini giwi
nimixirt rarigtd giyf giyi, ay+ Gorixo tini nawini
imonigfayf wimani. E neri ai Kiraiso ripfpini
Xixeni a4 nixiriri axipini rarigfa giyf giyt, aytf
xaniwimirau tini nawini imonigidyd wirini.
10 Ama “Jisasomi xfdaringwaénerini.” rinarigia
wi seyiné tidmini nibiro Kiraiso nearéwapiyinfpt
axfpi miripa yarinagfa niwinirindyf, yay+
niwiemearo segi anfyo ndni nipemedmi
mipawipa éirixini. 11 Ayf ripi nani rarinini.
Ama e yarigfayo giyf giyf yayf niwiemearinays,
fwi ayf yarigfdpi axipi ayo eni uxfmeanitd enagit
nani rarinini.

12 Xwiyfa xwapf ayd wi tini seyiné nani
riwaminf eapaxt aiwi “Payf rinami meapa
oemint.”  nimonarini.  “Nioni seyiné dipt
nitd aga sedyi e dani seaininta nani nibiri
niseaimedmand xwiy+a axf e dani rinanfwdrini.”
niyaiwiri dinf ikwimonini. 13 Dix{ ririxfmeai
—I eni Gorixo xegf imonfwiniginiri {4
uyamixinirini. Iyd niaiwfyf payf rinami dani
yay+ seaiwarénaparinos.
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